Assembling LABSSOLE LOFE

WHcTpyKuma
M0 YCTaHOBKE U SKCTUTyaTaMi  CBETUNbHUKA CeetunbHuk “LSP-0212"

Obume_ceenenma (Cxema cbopkm, TexHUYeckne TpeboBaHus)
* CBETWIBLHHK TIpe/IHa3HAY€eH U1 MECTHOIO HIIH kOMﬁMHMpOB(AHUm‘O OCBCILCHUS KHIIBIX 1 otbucumx l]OMCU.lSIlHﬁ.
* CBETWILHHUK HPE/HA3HAYCH JUIsl HCTIONL30BAHMS B CCTH IIEPEMEHHOIO TOKA ¢ HOMHHANILHBIM Hanpsikennem 230B

et TexHUUeckue faHHble
wsactorol 0T, 05
* CBeTHIIBHUK NPEAHA3HATCH MU PASMEILICHIIA Ha ACCTKIX HETOPIOHX MOBEPXHOCTAX. 1/P:230V~ 50Hz il
= Crenenb 3amuter [P20. 6 x max.40W E14,230V noooRusEous

Komnnekt nocrasku
= CBCTHIILHHK.
* PyKOBOJICTBO 10 9KCTUTyaTali.
= KommiekT kpenienuii. 1 x2

Tpebosanua _6GesonacHocTu
= Crestyiite HHCTPYKIMH, 4TOGBI 0GECTICYHTH IIPABIIILHOE H GE3011aCHOE TO/IKITIOYEHHE H HCTIONB30BAHHE.
= Bee aektp JIOIKHBI GBITH B COOTBETCTBHH C MAPKHPOBKAMH Ha CBETHITBHHKE.
Ecn BeI He HveeTe OnbITa paGoThl ¢ HEKTpoTe HMH I obpatuTech K
= Bce paGoThI IPOBOIATCA IIPH OTKITIOYCHHOM HANPSKCHIH ITHTAIOMICH CeTH.
® Tlepejt HOAKIIOUCHHEM YOCIUTECh, YTO HAPAMETPEI HICKTPHHUCCKOI CCTH COOTBETCTBYIOT YKA3AHHBIM B
MHCTPYKIIHH.
® 3anpemaercs MPUMEHATH JAMITBI, OTIHYAIONIMECS 1O MOIIHOCTH H KOHCTPYKIIH OT yKa3aHHBIX B HHCTPYKIHH H
Ha STHKETKE.
= He iiTe Me» i K,
= Tlporupaiite CBETHILHUK CyXOil TKaHEBOI TPAIKOL, He HCIONb3YyiiTe abpa3UBHBIX MATEPHATIOB WM
pactBopuTeseii. H3Geraiite nonajiaiis BIArH Ha SICKTPHYCCKHE HACTH CBOTIILHUKA,
= PeMOHT 10/DKeH NPOH3BOMTHCA TOTBKO KBATHG TaMH, JIOMTYCK Ha
NpOBE/IeHHe IAaHHOTO BH/a paGoT.
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TpeboBaHna K ycTaHOBKe 1 3KCMylyaTaumm
= Pacniakyiite CBeTHILHUK U YOE/IMTECH B €0 LEIOCTHOCTH.
= VCTaHOBHTE CBETHIBHHK COTIACHO NIPHIIAraeMOoii cXxeme.
= Tlepen 3aMeHOii TaMIIOUKH YOEIHTECH, UTO CBETHIILHUK BHIKIIOUEH, H IaiTe TaMIIOUKe OCTHITh He MeHee 10
MHHYT.
* He npesbliaiite 3asBICHHYIO0 MAKCHMAJILHYIO MOWHOCTD JamiL. TIpujepkuBaiite arpou npu 3aMeHe JaMIOUKH.
= BuuMaHKE: HE TPOraiiTe rajOreHOBYIO JIAMIIOUKY PYKaMH, HOCKOJIbKY 9TO MOXKET IPHBECTH K
MPEKICBPEMEHHOMY BHIXOMTy ee i3 cTpos. Menomb3yiite cyxyio canderky.

= Jlns yBenuueHus CpOKa CITyKOBI CBETHIILHIKA BBIKJTIOUAHTE €ro, €CIH CBET BaM B JIaHHBIi MOMEHT He Tpebyercs.

NO:1 M NO:2
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lapanTuitHble obasatenbcrsa
= (dupma NOCTABIIMK FapaHTHPYET PaboTy CBETHIILHHKA B TeueHHe 12 MECSIEB CO IHA MPOJIXKH Yepe3 TOProByio
CeTh MPH YCIOBHH COOMIONCHHSA NPABHT XPAHEHHS, TPAHCTIOPTHPOBKH H IKCILTyaTAIHH.
= B ciyuae oGHapyKeHHs HEHCTIPABHOCTEH CBETHIBLHNKA /10 HCTCYCHHA FAPAHTHIHOTO CPOKaA CIIEAYET 00PaTHTHCA
110 MECTY IPOJAKH.
= be3 wramna u 1athl NPOJAKH CBETHILHMKA MAra3HHOM Ha FapaHTHIHOM TaJloHe, IPETCH3UH HE IPHHUMAIOTCS.
= CpoK C1yxGbl IpH NPABITBHOI KCIUTYaTALIH HE MeHee § JIeT.
= TpeTensun u nokenanns norpeduteseii npuaumaiores no agpecy E-mail:  info@lussole.ru

[apaHTUMHbIA  TanoH

Jlara npopaxu /[ 20__r Iliramn n HasBanme Marasuna
User’s guide Kasutamisjuhend
Installation and Paigaldus ja hooldus
General information Uldine Inforamisioon
= The fixture is used for operation inside habitable and office premises. Antud seade on ette néhtud t66 kasutatamiseks elu- ja biirooruumides
= The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of S0Hz *  Antud seade tuleb kasutada luvorgus alla ge 230V ja 50Hz
= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces. = Seade saab kinnitada mis tahes jiik ja mittepolevate pindadele
= IP20. = IR0
Contents Sisu
= Lamp. - Lamp

= Kasutamisjuhend

= User’s guide. o .
' Kinnitusvahendid

= Fasteners.

Ohutusnduded

= Toote isel ning jirgige

. Elektriiihendus peab olema teostatud vastavalt juhenditele, mis on niidatud kleebistel. Kui t
kogemust elekiriscadmete paigaldamisel, peate kasutama selleks kvalifitseeritud toojoudu.
Koik t66d tuleb teostada siis, kui elektrivorkuga iihendus puudub.
Enne seade paigaldamist veenduge, et teie elektrivork vastab kasutamisjuhendis vilja toodud nduetele
*  on rangelt keelatud kasutada lambid erineva véimu ja struktuuri peale neid, mis on mainitud juhendis
. Viiltida juhtmete mehaanilist kahjustust.
*  Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Viltida seade
kokkupuutumist veega .
= Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitseeritud t66jouga, kes on selleks volitatud.

Safety requirements
= Follow instruction manual when installing and using product.
= All electrical connection should be made as it shown on stickers. If you are not experienced in installing electrical
fixtures, you have to use help of qualified work staff. "
All the works should be carried out while the electrical power network is switched off. -
Make sure that your electrical power network meets input requirements before installing product.
strictly forbidden to use lamps different in power and structure from ones been mentioned in this manual.
* Prevent wires from mechanical damag
For cleaning use dry soft cloth. Don’t use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water.
Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work.
If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard

Paigaldus ja hooldus
Pakige seade lahti ning veenduge, et see on terve.

. Paigaldage seadet jolgides lisatud skeemi.

Enne lampi vahetust veenduge, et seade on vilja liilitatud ning laske lampil jahutada viihemalt 10 min

= Arge kasutage voimsamaid pirne kui on mirgitud lisatud juhendis

= Arge puudutage halogeeni pirni, kasutage selleks kuiva lapi.

= Seadet tuleb hoida vilja liilitatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.

Installation and maintenance

Unpack the fixture and make sure it is intact.

Install the fixture following attached scheme.

Before changing lamp make sure that fixture is turned off and let lamp cool at least 10 min.
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual

Don’t touch halogen bulb, use dry cloth.

Keep the fixture turned off if don’t need light at the moment.

Garantii

*  Tarnija tagab garantii tagamise 12 kuu jooksul pealeostu sooritamist kaubanduskettis tingimustel, et kaik

ohutusnduded on tiidetud.

®  Juhul kui avastatakse mis tahes tust enne garant

miiigipunktile, kus antud kaup oli eelnevalt ostetud.

= Pretensioone ei vieta vastu, kui garantii kupongis puudub tempel, mis identifitseerib miiiijat ning kui
kupongis ei ole mirgitud ostmise kuupiev.

»  Kasutamisperiood garantii kehtivuse ajal voib moodustada kuni 8 aastat, juhul kui seadet kasutatakse
arvestades koikide ohutusnouetega, mis kehtivad antud toode kasutamise puhul.

= Koik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada jirgmi: emaili ile: inf e

a 16ppu, antud probleem peabolema aadressceritud

Warranty
= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from trading network on terms that
all safety requirements are obeyed.
= In case any faultiness is discovered before the warranty period is up, the points-of-sale terminal should be
addressed.
= No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon.
= Guaranteed life period on keeping to safety requirements is no less then 8 years.
= Claims and request should be sent to E-mail: sales @LightYourLoft.com
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Garantii kupong

Kuupéev /[ /20__a. Tempel




